
¿Vive el señor Dubois aquí? Sí, ¿por qué? Tengo un paquete para él. 

Gracias. Jean, vengan rápido. 

¿Qué quieres? Hay un paquete para ti. Viene de Londres. Ábrelo. 

Llegaré de inmediato. El paquete de Londres. ¿Vive el señor Dubois aquí? 

Sí, ¿por qué? Tengo un paquete para él. 

Gracias. Jean, vengan rápido. ¿Qué quieres? Hay un paquete para ti. 

Viene de Londres. Ábrelo. Llegaré de inmediato. 

Verbos. Contenido gramatical. Con el imperativo, el pronombre personal, 

el objeto directo, es enclítico. 

Ejercicios estructurales. No hay cartas bonitas. Hay letras para él en la 

caja. 

No hay letras para él. Hay un paquete de cigarras debajo de la carro. No 

hay paquetes decigarras. 

El amigo de Sylvie viene del teatro. El señor Dubois viene de la posta. El 

amigo de Sylvie viene de la escuela. 

El señor Dubois viene de París. Su esposa va a Londres. Su esposa está 

en Roma. 

Su marido va al cine. Su marido está en el oficino. El amigo de Sylvie está 

en la escuela. 

Jacques está en Marsella. Yo vivo en París. Tú vives en Lisbona. 

Él vive en Barcelona. Nos vivimos aquí. Vos habitez là. 

Ils habitent là-bas. Où est-ce qu'il va? Il va à Paris. Où est-ce qu'elles 

vont? Elles vont à Paris. 

Où est-ce qu'il habite? Él vive en Nice. ¿Adónde vas? Voy a Lyon. 

¿Adónde vivís? Yo vivo en Lyon. 

¿De dónde viene? Él viene de Nice. ¿De dónde vienen? Vienen de Nice. 

¿De dónde vienen?Vengo de París. 



¿De dónde vienes? Vengo de Roma. Tengo un telegrama para tu amigo. 

Tengo un telegrama para tu amigo. 

Tengo un telegrama para Londres. ¿Para quién es? Para ti. Para mí. 

Pon tu cabello. Pon tu cabello. Ponlo. 

No lo pones. Pon tu ropa. No la pones. 

Ponla. ¿Por qué va a la posta? ¿Por qué va a la posta? Porque quiere 

enviar una carta. Porque quiere enviar una carta. 

¿Por qué va a la posta? Porque quiere llamar a sus amigos. Porque quiere 

llamar a sus amigos. ¿Qué quieres? ¿Qué quieres? Quiero abrir este paquete. 

¿Qué quiere? Quiere venir de inmediato. ¿Llegó al final? Acceso UNED. 

Hasta mañana entonces. 


